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ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՀԱՅԵՐԵՆԻ կՐԱվՈՐԱկԱՆ ԱԾԱՆՑՄԱՆ ՉԵՆԹԱՐկվՈՂ 
ՆԵՐԳՈՐԾԱԿԱՆ ՍԵՌԻ ԲԱՅԵՐԸ

Շ.Մ.Մինասյան

Բառերի քերականական այն կարգերը, որոնք անմիջականորեն առնչվում են նրանց 
բառիմաստին, առավել հակված են փովտխությունների, որոնք էլ հանգեցնում են ընդհանուր 
օրինաչավտւթյուններից շեղումների: Քերականական այդպիսի կարգերից է բայասեռը: Սեռը 
[բայի ամենաբնորոշ քերականական կարգերից է, որի վերաբերյալ առայսօր էլ 
ւսւարակարծութունները շաա են: Մեր խնդիրը չհամարելով այդ աեսակետների քննությունը 
կխոսենք ներգերծական սեռի բայերի մի կարևոր առանձնահատկության մասին:

Սեռի քերականական կարգը քննելիս բոլոր լեզվաբանները անդրադառնում են 
եախևառաջ անցողականության ե անանցողականության հասկացություններին, ընդ որում 
անցողականությունը բնորոշում են ուղղական (հայցական) հոլովով արտահայտվող ուղիղ 
խնդիր պահանջելու ե ընդունելու հատկությամբ, իսկ անանցողականությունը նշված 
հատկության բացակայությամբ:

Որպես անցողական գործողություն ցույց տվող բայեր' ներգործական սեռի բայերը 
բնորոշվում են երկու սեռատարթերակիչ առանձնահատկությամբ.

1) նրանք արտահայտում են այնպիսի գործողություն, որի կատարման համար 
պահանջվում է մեկ այլ առարկա, որն էլ քերականորեն ներկայանում է որպես ուղիղ խնդիր,

2) որոշ բացառությամբ ստանում են ֊վ  ածանց ն փոխում իրենց սեռային 
նշանակությունը:

Նշված երկու հատկությամբ բնորոշվում են ներգործական սեռի բայերի մեծագույն 
[մասը, սակայն մի շարք բայեր շեղվում են ընդհանուր օրինաչափությունից, նրանք 
կրավորական ածանց չեն ստանում կամ նրանց կրավորականը գործածական չէ:

Նշված առանձնահատկությունը հանդես են բերում կազմությամբ թե' համադրական, 
թե հարադրական բայեր:

Համադրական մի շարք բայերի կրավորական ածանցման չենթարկվելու հանգամանքը 
չի վրիպել թայի սեռը ուսումնասիրող լեզվաբանների կողմից:

Ա. Մուրվալյանը, խոսելով ներգործական սեռի բայերի մասին, գրում է. «...կան որոշ 
[անցողական բայեր, որոնք չունեն իրենց հակադիր' կրավորական ձևերը (կամ դրանք 
սովորական, գործածական չեն): Դրանցից են, օրինակ գիտենա/, ուզենա/ կամ ուզե/, 
կամենա/, ցանկանալ հուսա/ և այլն»1: Ա. Աբրահամյանը նշում է, որ ներգործական սեռի 
բայերը, չնչին բացառությամբ, ի վիճակի են կրավորական ածանցման ենթարկվելու և իրենց 
սեռային նշանակությունը փոխելու2: Մ. Ասատրյանը ևս մեկ նախադասությամբ նշում է, որ 
սակավ բացառություններով յուրաքանչյուր ներգործական բայ ունի իր համապատասխան -վ 

(ածանցով կրավորականը3: Ն . Պառնասյանը հարցին անդրադառնում է անուդդակիորեն. 
«ժամանակակից հայերենում ներգործական սեռի թայերի ճնշող մեծամասնությունը ունի -վ 
սեոածսւնց ընդունելու հատկություն»4: վերջերս լույս տեսած Յու. Ավետիսյանի, Հ. 
Ցաբարյանի « Հա յոց չեզու: Ձևաբանություն»5 գրքում հեղինակները որպես բացառություն 
ներկայացնում են ներգործական սեռի մի շարք բայեր' ունեմ, ունենաս ուզես ուզենաս գիտեմ, 
գիտենաս սովորես որոնք -^ածանց չեն ստանում և կրավորական չեն դառնում:

Բառարանային և տեքստային ուսումնասիրությունները ցույց են տալիս, որ այդպիսի 
: թայերի քանակը զգալի Է, երևույթի պատճառները' տարբեր:

կրավորական ածանցման չենթարկվող համադրական թայերը մենք բաժանել ենք երեք
խմբի:

ԱՐՑԱԽԻ ՊԵՏԱկԱՆ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ ԳԻՏԱկԱՆ ՏՄԼԵկԱԳԻՐ
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Աոաջին խմբի մեջ մտնամ են մի բանի պակասավոր բայ tip, որոնք անհասարա^Տ 
կրավորական դաոնալ չեն կարող: Այդ բայերն են' գիտեմ, անեմ, 1վաԱ ցանկաս ձուսպ, տ 
Գիտեմ և ունեմ բայերը պատկանում են ակտիվ գործածություն ունեցոդ ներգործական սեոի Щ 
բայերի շարքին ե կարոդ են ընդունել իմաստային լայն ծավալ ընդգրկոդ ուդիդ խնդիր 
լրացում, մինչդեռ վերջին երեք բայերը քիչ գործածական են:

Երկրորդ խումբը կազմում են այն բայերը, որոնք իրենց հիմնական իմաստներով չեզոք I  
սեռի են, բայց իմաստափոխությամբ կամ խնդրառական վտփոխություններով տեղաշարժի են 1 
ենթարկվել դեպի ներգործականը:

Հասկանալի է, որ գրաբարում միայն չեգոք, ժամանակակից հայերենում նախեւաաՏ 
չեգոք, ապա միայն ներգործական սեոի իմաստով հանդես եկող բայերը առավել ես տ 
կրավորական ածանցման ենթարկվելու հատկություն հանդես չեն բերի: Այդ բայերից Ш \ 
անցնես բխես խեթեԱ տենչաս ունկնդրեչ և այլն: կրավորական ածանցման չենթարկվող մի j 
քանի բայեր էլ թե' գրաբարում, թե' ժամանակակից հայերենում կրկնասեռ են՝ չեզոք ն 
ներգործական սեռերի համատեղումով: Սրանց գրաբարյան սեռային և իմաստայինЩ 
հարաբերությունները հիմնականում պահպանվեւ են նան ժամանակակից հայերենում: Այդ 1 
բայերից են' աշխատես ծաղկես հոգաս երկարես երկնեչ, ցնկնեԱ շաղեԱ ողբաս սովորես սգա 1 
ստե[ ե այլն: Այս բայերը թե' գրաբարում, թե' ժամանակակից հայերենում իրենց առաջնային ե j 
իշխող իմաստներով չեգոք սեռի են, բացի սովորեւ և ողբայ բայերի, որոնցում այժմ իշխում է 
ներգործական սեռի իմաստը: Այս հանգամանքն էլ խոչընդոտում է նշված բայերի՝ ՜1 
կրավորական ածանց ստանալուն: Այս կապակցությամբ Ա. Աբրահամյանը գրում է, «... որոշ I 
բայերի (չեգոք սեռի -  Շ.Մ) մեջ էլ առաջացած ներգործական նշանակությունը անխտիր տ 
հնարավորություն չի տալիս բայը գործածել կրավորական սեռով: Դրանց մեջ սկզբնական 1 
չեգոք նշանակությունն այնքան ուժեղ է լինում, որ արգեւք է առաջացնում բայի կրավորական 4 
սեռի արտահայտմանը»6:

Հիմնական չեզոք սեռի իմաստից իմաստափոխությամբ ու խնդրաոականտ 
փոփոխություններով ներգործական սեռի իմաստ ստացած բայեր էլ կան, որոնք կրավորական 1 
ածանց են ստանում, ինչպես' ապրեւ֊ապրվես նա յեինա յվե/, շնչեիշնչվեԱ սպասեիսպասվեԱ 
հնչեիհնչվեւ ե այլն:

Գրոհեւ և գիմավռրեւ բայերը ուղիղ խնդիր են առել ն ներգործական սեոի դարձեւ H 
ռուսերենի ազդեցությամբ, ընդ որում երկրորդը ստանում է -վ- ածանց, առաջինը' ոչ:

Ավելորդ չենք համարում նշել, որ այս բայերը կրավորական ածանց կարող են ստանալ 
միայն այն դեպքում, երբ հանդես են գալիս ներգործական սեռի իմաստով:

Ընդ որում այս բայերի' ներգործական սեռի իմաստով գործածությունը բավական 
ակտիվ է, որով էլ պայմանավորվում է նրանց կրավորական ածանցումը:

Որոշ կիրառություններում, սակայն, կրավորական ածանց ստացած չեզոք սեռի բայերը 
արտահայտում են ոչ թե իրենց ունեցած ածանցյալ իմաստով ներգործականի կրավորականը, 
այլ մի տեսակ գործողության հնարավորություն կամ լինելիություն7, ինչպես երեում է 1 
հետնյալ օրինակներում. « Այստեղ չի  ապրվում», «կինոնկարը չի  նայվում», «Եղանակի 
պատճառով չի խաղացվում» ե այլն:

Երրորդ խումբը կազմում են այն բայերը, որոնք բացառապես կամ իշխող իմաստով 
ներգործական սեռի են, բայց կրավորական չեն դառնում: Այս թայերը տեսականորեն 
հնարավորություն ունեն ստանալու -վ- ածանց ե դառնալու կրավորական, սակայն խոսքում 
նման կիրառությամբ հանդես չեն գալիս: Պատճառը ներգործական ե կրավորական սեռերի ոչ 
հավասարաչափ կիրառությունն է: Սրանով պայմանավորված' կրավորական ածանց չեն 
ստանում ինչպես քիչ գործածական' այպանեԱ ապսպարեչ, ավեչեչ, ողոքես պատրվակես 
տեփրեչ, մատռվակես մեղապատեԱ բոթես մռւծեԱ թեչեւ ե այլն, այնպես էլ գործածական մի 
շարք բայեր' աղաչես շնորհավորես շռայչես վարես ուզենաս ուզես վայեչեԱ գիտենաս

Հարադիր բայերը սեռային առումով ավելի բարդ պատկեր են ներկայացնում, քան 
համադրական բայերը: Հարադիր բայերի սեռը չի նույնանում նրանց բայական բաղադրիչի 
սեռին, այլ որոշվում է հարադրի ու այդ բայական բաղադրիչի միացությունը կազմող 
բայական բարդության իմաստով8: Ինչպես նշում է Ալ; Մարգարյանը, ներգործական սեոի 
բայերը, հանդես գալով հարադրության մեջ, կարող են կազմել և' ներգործական բայեր, ե'
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չեզոք: Իսկ չեզոք սեռի բայերը, հարադրության մեջ հանդես գալու], կազմում են միայն չեզոք 
թայեր:

Որպես բացատություն' լեզվաբանը բերում է երկու բայ գչխի ընկնեչՆ երեսով գաչ, 
որոնք, չեզոք սեոի բայական բաղադրիչ ունենալով, ներգործական սեոի նշանակության են 
արտահայտում9:

Ելնելով հարադիր բայերի ունեցած իմաստային առանձնահատկություններից' կարոդ 
Kip ասել, որ չեզոք սեոի բայ-բաղադրիչ, բայց ներգործական սեոի իմաստ ունեցող հարադիր 
բայերի բանակը շատ է: Ուզում ենք շեշտել, որ այդ բայերը ունեն դարձվածի արժեք: Դրանք 
կքննենք կրավորական ածանցման, ինչպես նան խնդրառական առանձնահատկությունների 
հետ կապված10: Հարադիր բայերի կրավորական դառնալու վերաբերյալ Ալ. Մարգարյանը 
Օթում է. «Ինչպես ներգործական սեռի համադրական բայերից կազմվում են 
համապատասխան կրավորական սեռի բայեր, այնպես էլ կրավորական սեռի բայեր են 
կազմվում համապատասխան ներգործական սեռի հարադրավոր թայերից, համեմատենք 
i գործ ածել - գործ ածվել, գործի դնել - գործի դրվել, շուռ տալ-շուռ տրվել, թույլ տալ-թույլ 
[արվել և այլն»11:

Սակայն իրողությունը դադարում է միօրինակ լինելուց, երբ խոսքը վերաբերում է 
դարձվածի արժեք ունեցող հարադիր բայերին: Դրանք բաժանեւ ենք երկու խմբի.

1) չեզոք սեռի բայ-բադադրիչ ունեցող ներգործական սեռի բայեր, որոնք կրավորական 
ածանցման չեն ենթարկվում, քանի որ գործնականորեն այդ հնարավորությունը չունեն,

2)ներգործական սեռի բայ-բադադրիչ ունեցող ներգործական սեռի հարադիր բայեր, 
որոնք կրավորական ածանցման չեն ենթարկվում ու խնդրառության տեսակետից հանդես են 
բհրում անմիօրինականություն:

Չեզոք սեռի բայ-բադադրիչ ունեցող ներգործական սեռի բայերից են' հետևից ընկնե/ 
(հնաապնդել), աչքին երևա ի 1. հավանել, 2. նշանակություն, կարևորություն, արժեք ունենալ), 
դռւր(ը) գա/ (հավանեւ), աչքին դիպչե/ (նկատել), բերանը գաչ (մի բան հիշեւ ու ասելու 
ցանկություն ունենալ), ձեռքն ընկնե/ (ձեռք բերել, ճարեւ, գտնել), միտքն ընկնե/ (հիշել, 
վերհիշել), միտքը գա/ (հիշել,) մտքից գնաիձոռանալ), մտքից ե/նե//ընկնե/ (մոռանալ) ե այլն:

Չնայած ամբողջական կապակցության' ներգործական սեռի իմաստ արտահայտելուն' 
այդ բայերը հանդես չեն թերում ներգործական սեռի բնորոշ հատկանիշներից ոչ մեկը, 
կրավորական չեն դառնում ն ուղիղ խնդիր չեն ընդունում: Սա բացատրվում է չեզոք սեռի բայ- 
բաղադրիչի իմաստային ն խնդրառական հատկանիշների պահպանմամբ: Այս բայերի մեջ 
առանձնանում են գԱսի ընկնեչ ն երեսով գա/_դարձվածները, որոնք կրավորական ածանցման 
չեն ենթարկվում, բայց ուղիղ խնդիր են ընդունում12:

Ներգործական սեռի բայ-բադադրիչ ունեցող հարադիր բայերից որոշները ստանում են -  
վ- ածանց' ձեռք թերեչ-ձեռք բերվեչ, աչքի անցկացնեչ-աչքի անցկացվեր սակայն այս կարգի 
թայերի մեծ մասը կրավորական ածանցման չի ենթարկվում, որը բացատրվում է նրանց' 
որպես դարձվածի արժեք ունեցող լեզվական միավորների կայունությամբ: Բերենք
օրինակներ' աչքը բռնեչ/աչքն առնեչ (հավանել), ականջը քաշեչ (խրատել), ականջը կտրեչ 
(նշանել), գչռւխը տանեչ (ձանձրացնել) ե այլն: Հնարավոր է, որ այս բայերի ուղիդ խնդիր 
չընդունելը պայմանավորված է հարադրության մեջ այդ բայերի արդեն իսկ ուղիղ խնդիր 
ունենալով: Դա հաստատվում է նան նրանով, որ զգալի թվով հարադիր բայեր, հարադրության 
մեջ ուղիղ խնդիր չունենալով, նախադասության կառուցվածքում ուղիղ խնդիր են ընդունում, 
ինչպես' գ/խի գցեչ, գչխին քաշեչ, բա ց թաչնեչ, Ծրես գցեչ, Ծրես տաչ, միտքը գցեչ, ետ տաչ, 
բտման տաչ, մարդու տաչ, բերան անեչ, բերան ասեչ, բերան բերեչ ե այլն: Մի շարք բայեր էլ, 
չնայած ներգործական սեռի իմաստ ունենալուն, ընդունում են բուն տրականով խնդիր, 
ինչպես' ականջ դնեչ (ինչի՞ն), աչք գնեչ (ինչի՞ն):

Ընդհանրացնելով կրավորական ածանցման չենթարկվող (կամ որոնց կրավորականը 
անսովոր է) բայերի մասին ասվածը' ամվտփենք.

1.կրավորական ածանց չեն ստանում կազմությամբ թե' համադրական, թե' 
հարադրական բայեր:

2.կազմությամբ համադրական բայերի, խումբն են կազմում
ա. պակասավոր մի քանի բայեր, որոնց կրավորականը ընդհանրապես գործածական չէ,
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բ.հիմնականում չեգոք սեռի իմաստ ունեցող, բայց իմաստափոխությամբ կամ 
խնդրառությամբ պայմանավորված ներգործական բայեր, որոնց կրավորական ածանցմանը 
խանգարում Է հիմնական սեոային իմաստը,

գ.գործածական ե ոչ գործածական բայեր, որոնք բացառապես կամ հիմնականում 
ներգործական սեռի են, բայց ֊վ  ածանց չեն ստանում կրավորական կառուցվածքի պասիվ 
գործածության պատճառով:

կազմությամբ հարադրական բայերի խումբն են կազմում.
ա.չեզոք սեռի բայ-բաղսւդրիչ ունեցոդ ներգործական սեռի բայեր, որոնք կրավորականի 

ածանցման հնարավորություն չունեն,
բ. ներգործական սեռի բայ-բադադրիչ ունեցոդ ներգործական սեռի բայեր, որոնց մեծ 

մասը կրավորական ածանց չի ստանում դարձվածի կայունության պատճառով:
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11.Տե ս Մարգարյան Ալ. Ե., նշվ. աշխ., Էջ 173
12.Ըստ երևույթին Ալ. Մարգարյանը դա Է հաշվի առել' չեգոք սեռի բայ-բադադրիչ ունեցողներից 

միայն այդ երկուսը համարելով ներգործական: Բայց չէ՞ որ լեզվաբանը առաջարկում է 
հարադիր բայի սեռը որոշել հարադիր ու այդ բայական բաղադրիչի միացությունը կազմող 
բայական բարդության իմաստով: Տես Մարգարյան Ալ., նշվ. աշխ., էջ 176:

ԱրՊՀ հայոց ւեզվի և նրա դասավանդման մեթոդիկայի ամբիոն
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